
Plexo
• Double poussoir pour commande par boîtier d’automatisme
• Dubbele impulsdrukker voor rolluiken
• Double pushbutton for rolling shutters
• Pulsador doble persianax enrollables
• Botão duplo para estores de enrolar

695 39

10 A  -  250 VA -  50/60 Hz

IP 55  -  IK 07
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2 x 1,5 mm2

2 x 2,5 mm2 -25°C  +60°C13 mm

• Boîtier d’automatisme
• Kastjes automatische

inrichtingen
• Automatic boxes
• Cajas de automatismos
• Caixas com os automa-

tismos

• Montée  • Omhoog  • Ascen  • Subida  • Subida

• Descente  • Omlaag  • Descent  • Bajada  • Descida



Veiligheidsvoorschriften
Dit product moet bij voorkeur door een vakbekwame elektricien geïnstalleerd worden.
Bij een onjuiste installatie en een onjuist gebruik bestaat het risico van elektrische
schokken of brand.
Lees alvorens de installatie uit te voeren de handleiding door en houd rekening met de
specifieke montageplaats van het product.
Het apparaat niet openen. Alle Legrand mogen uitsluitend geopend en gerepareerd
worden door personeel dat door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval
van ongeoorloofd openen of repareren kan geen enkele aansprakelijkheid aanvaard
worden, vervalt het recht op vervanging en zijn de garanties niet meer geldig. Gebruik
uitsluitend originele accessoires.

Sicherheitshinweise
Dieses Produkt darf nur durch eine Elektro-Fachkraft eingebaut werden. Bei falschem
Einbau bzw. Umgang besteht das Risiko eines elektrischen Schlages oder Brandes. 
Vor der Installation die Bedienungsanleitung lesen, den produktspezifischen
Montageort beachten.Das Gerät nicht öffnen. Alle Produkte von Legrand dürfen aus-
schließlich von durch Legrand geschultes und anerkanntes Personal geöffnet und
repariert werden. Durch unbefugte Öffnung oder Reparatur erlöschen alle Haftungs-,
Ersatz- und Gewährleistungsansprüche. 
Nur Originalzubehör benutzen.

Consignes de sécurité
Ce produit doit être installé de préférence par un électricien qualifié. Une installation
et une utilisation incorrectes peuvent entraîner des risques de choc électrique ou d’in-
cendie.
Avant d’effectuer l’installation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage spécifi-
que au produit.
Ne pas ouvrir l’appareil. Tous les produits Legrand doivent exclusivement être ouverts
et réparés par du personnel formé et habilité par LEGRAND. Toute ouverture ou répa-
ration non autorisée annule l’intégralité des responsabilités, droits à remplacement et
garanties.
Utiliser exclusivement les accessoires d’origine.

Safety instructions
This product should be installed preferably by a qualified electrician. Incorrect installa-
tion and use can entail risk of electric shock or fire.
Before carrying out the installation, read the instructions and take account of the pro-
duct's specific mounting location.
Do not open up the device. All Legrand products must be exclusively opened and
repaired by personnel trained and approved by LEGRAND. Any unauthorised opening
or repair completely cancels all liabilities and the rights to replacement and guaran-
tees.
Only use genuine accessories.

Medidas de seguridad
Este producto debe ser instalado preferentemente por un instaladore electricista cua-
lificado. La instalación y utilización incorrectas pueden generar riesgos de descargas
eléctricaso de incendio.
Antes de efectuar la instalación, leer el manualy, tener en cuenta el lugar de montaje
específico del producto.
No abrir el aparato. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados
exclusivamente por personal formado y autorizado por Legrand. Cualquier apertura o
reparación no autorizada anula la integridad de las responsabilidades, derechos
decambio y garantías.
Utilizar exclusivamente accesorios originales.

Συστάσεις ασ
αλείας
Τ� πρ�ϊ�ν αυτ� πρέπει να εγκατασταθεί κατά πρ�τίµηση απ� ειδικευµέν�
ηλεκτρ�λ�γ�. Η λανθασµένη εγκατάσταση και �ρήση µπ�ρ�ύν να επι�έρ�υν
κίvδυν� ηλεκτρ�πλη�ίας ή πυρκαγιάς.
Πριν πραγµατ�π�ιήσετε την εγκατάσταση, δια�άστε τις �δηγίες, λά�ετε υπ�ψη
τ� συγκεκριµέν� �ώρ� συναρµ�λ�γησης τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.
Μην αν�ί�ετε τη συσκευή. $λα τα πρ�ϊ�ντα της Legrand πρέπει να αν�ίγ�νται
και να επισκευά%�νται απ�κλειστικά απ� εκπαιδευµέν� και ε��υσι�δ�τηµέν�
απ� τη Legrand πρ�σωπικ�. 'π�ιαδήπ�τε επέµ�αση ή επιδι�ρθωση
πραγµατ�π�ιηθεί �ωρίς άδεια, ακυρώνει τ� σύν�λ� των ευθυνών, δικαιωµάτων
αντικατάστασης και εγγυήσεων.
(ρησιµ�π�ιείτε απ�κλειστικά γνήσια ανταλλακτικά.

Instruções de segurança
Este produto deve ser instalado de preferência por um electricista qualificado. A insta-
lação e o uso incorrectos podem provocar riscos de choque eléctrico ou de incêndio.
Antes de efectuar a instalação, ler as instruções e levar em conta a localização espe-
cífica da montagem do produto.
Não abrir o aparelho. Todos os produtos Legrand devem ser abertos e reparados
exclusivamente por pessoal formado e autorizado pela Legrand. Qualquer abertura ou
reparação não autorizada cancela todas as responsabilidades, direitos de substituição
e garantias.
Utilizar exclusivamente os acessórios de origem.

FR LU BE

ES

DE

PT

GB I E

GR CY

NL BE

Mepы пpeдocтopoжности
ìÒÚaÌo‚Ía Ë ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ËÁ‰ÂÎËfl ‰ÓÎÊÌ˚ ÔpÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl Í‚aÎËÙËˆËpÓ‚aÌÌ˚Ï
ÔÂpÒÓÌaÎÓÏ.
çÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ Ôpa‚ËÎ ÛÒÚaÌÓ‚ÍË Ë ˝ÍÒÔÎyaÚaˆËfl ÏÓÊÂÚ ÔpË‚ÂÒÚË Í
ÔÓ‚pÂÊ‰ÂÌË˛ ˝ÎÂÍÚpË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ ËÎË ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌË˛ ÔÓÊapa.
èÂpÂ‰ ÛÒÚaÌÓ‚ÍÓÈ ‚ÌËÏaÚÂÎ¸ÌÓ ÓÁÌaÍÓÏ¸ÚÂÒ¸ Ò ËÌÒÚpÛÍˆËÂÈ ÔÓ ÏÓÌÚaÊÛ Ë
˝ÍÒÔÎÛaÚaˆËË. çÂ ‚ÒÍp˚‚aÚ¸ ÛÒÚpÓÈÒÚ‚Ó. èpË ÏÓÌÚaÊÂ ËÁ‰ÂÎËfl ÒÓ·Î˛‰aÈÚÂ
pÂÍÓÏÂÌ‰aˆËË ÔÓ ‚˚·ÓpÛ ÏÂÒÚa ÛÒÚaÌÓ‚ÍË. ÇÒÍp˚ÚÌÂ Ë pÂÏÓÌÚ ËÁ‰ÂÎËÈ Legrand
ÏÓ„ÛÚ ÔpÓËÁ‚Ó‰ËÚ¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÓÚpÛ‰ÌËÍaÏÌ, ÔpÓ¯Â‰¯ËÏË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ ‚ ÍÓÏÔaÌËË Legrand. èpË Î˛·ÓÏ ÌÂÒaÌÍˆËÓÌËpÓ‚aÌÌÓÏ
‚ÏÂ¯aÚÂÎ¸ÒÚ‚Â ‚ ÍÓÌÒÚpÛÍˆË˛ ËÁ‰ÂÎËfl Ò ÌÂ„Ó ÒÌËÏa˛ÚÒfl ‚ÒÂ „apaÌÚËÈÌ˚Â
Ó·flÁaÚÂÎ¸ÒÚ‚a.
èpË ÏÓÌÚaÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚aÚ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓpË„ËÌaÎ¸Ì˚Â ÏÓÌÚaÊÌ˚Â aÍÒÂÒÒÛap˚. 
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